ELABORAT GOSPODARENJA OTPADOM

    ODLAGALIŠTE SIROVINA d.o.o.; 
  Ulica Ive Dulčića 6, 23000 Zadar

za obavljanje djelatnosti
GOSPODARENJA NEOPASNIM PROIZVODNIM OTPADOM ZA DJELATNOST 

SAKUPLJANJA, OBRADE I PRIVREMENOG SKLADIŠTENJA
na lokaciji
                             Ulica Ive Dulčića 6, 23000 Zadar 

Nositelj izrade:                  HRVOJE ŽIVANOVIĆ, mag. ing. aeidf.

Mjesto i datum izrade:   Zagreb, kolovoz 2015.g.
Dozvola za gospodarenje otpadom:
	KLASA:
	naziv tijela koje izdaje dozvolu M.P.

	URBROJ:
	

	DATUM:
	


I. PODACI O IZRAĐIVAČU, PODNOSITELJU ZAHTJEVA I LOKACIJI

NOSITELJ IZRADE ELABORATA

	ime i prezime
	HRVOJE ŽIVANOVIĆ

	OIB
	341937149928

	zvanje i stručna sprema
	mag. ing. aeidf.

	naziv komore
	Hrvatska komora inženjera građevinarstva

	telefon
	+385 (1) 6114 867
	e-pošta
	 hrvoje.zivanovic@dvokut-ecro.hr 

	mobitel
	
	telefaks
	+385 (1) 6155 875


SURADNICI NOSITELJA IZRADE ELABORATA

	ime i prezime
	MARIJANA BAKULA

	OIB
	14111023794

	zvanje i stručna sprema
	dipl. ing. kem. teh.

	telefon
	+385 (1) 6114 867
	e-pošta
	marijana.bakula@dvokut-ecro.hr

	mobitel
	+385 (91) 3069 722
	telefaks
	+385 (1) 6155 875


	ime i prezime
	IGOR ANIĆ

	OIB
	54927941486

	zvanje i stručna sprema
	dipl. ing. geotehnike; univ. spec. oecoing.

	Telefon
	+385 (1) 6114 867
	e-pošta
	igor.anic@dvokut-ecro.hr

	Mobitel
	+385 (91) 3069 700
	telefaks
	+385 (1) 6155 875


PODACI O PODNOSITELJU ZAHTJEVA ZA ISHOĐENJE DOZVOLE

	tvrtka
	ODLAGALIŠTE SIROVINA, društvo s ograničenom odgovornošću za sakupljanje i primarnu preradu industrijskih otpadaka

	skraćena tvrtka
	ODLAGALIŠTE SIROVINA d.o.o.

	MBO/MBS
	1385518
	OIB
	71059964444

	
	
	obrtnica
	-

	SJEDIŠTE

	mjesto
	Zadar
	broj pošte
	23000

	ulica i broj
	Ulica Ive Dulčića 6
	županija
	Zadarska

	telefon
	023/340-777
	e-pošta
	sirovina@osi.hr

	mobitel
	099/211-97-47
	telefaks
	031/340-855


LOKACIJA GOSPODARENJA OTPADOM

	mjesto
	Zadar
	broj pošte
	23000

	ulica i broj
	Ulica Ive Dulčića 6
	županija
	Zadarska

	podaci iz katastra

	k. o.
	Crno

	k. č. br.
	3623/2, 3623/5 i 3647/67

	podaci iz zemljišnoknjižnog odjela

	k.o. 

zk.ul.br
	Crno
1239, 1076, 653

	zk. č. br.
	3623/2, 3623/5 i 3647/67


Osim gospodarenja otpadom na lokaciji Ive Dulčića 6, Zadar, gdje se obavlja trgovanje otpadom u okviru reciklažnog dvorišta, odvojeno prikupljanje i privremeno skladištenje neopasnog otpada te obrada otpada, ODLAGALIŠTE SIROVINA d.o.o. ima aktivan Ugovor za izvođenje radova na sanaciji bazena crvenog mulja bivše tvornice glinice Obrovac kod Obrovca (Klasa: 351-01/06-01/152, Urbroj: 563-01-UD-06-33 od 14.12.2006. godine) u sklopu kojeg obavlja gospodarenje otpadom na lokaciji bazena crvenog mulja:

· k.č. 254 k.o. Zaton Obrovački,

· k.č. 480 k.o. Zaton Obrovački,

· k.č. 1619 k.o. Općina Jasenice,

· k.č. 1618/5 k.o. Općina Jasenice.

Opis lokacije: 

ODLAGALIŠTE SIROVINA d.o.o na lokaciji Ive Dulčića 6 u Zadru raspolaže sa poslovnim prostorom ukupne površine 16.000 m2 i to:
· upravna zgrada 1 i 2 sa uređenim komunikacijama 
1.500 m2,

· skladište 1 sa portirnicom, skladište 2, skladište 3

3.200 m2,

· natkriveni skladišni prostor




   700 m2,
· otvoreni skladišni prostor




9.400 m2,

· mehanička radionica s kotlovnicom i kolnom vagom      
   200 m2,

· parkirni prostor





   500 m2,

· uređeni okoliš 





   500 m2.

Na sjevernoj strani pogona (Sl. 1) iz ulice Ive Dulčića, nalazi se kolni ulaz na lokaciju kroz koji se vrši doprema i otprema vozila i otpada. Za vaganje otpada koristi se velika kolna vaga tipa DV-2M-50, kapaciteta 50 t te vaga s pomičnim utezima 500 kg i kružna vaga 100 kg.  U zapadnom dijelu kruga pogona, s južne strane, neposredno uz kolnu vagu nalazi se prostor za primanje željeznog i drugog metalnog otpada gdje se vrši maloprodaja i otkup otpada i sirovina, dok su sa sjeverne strane, u natkrivenom prostoru smješteni su  pogoni za odvajanje željezne od aluminijske ambalaže te za baliranje plastične i papirno-kartonske ambalaže: 

- Pogon za obradu metalne ambalaže  proizvođača Tehnix, sastoji se od usipnog koša, transportne trake, trgalice  tip T4-750, magnetnog odvajača željeza, proizvođača Gauss magneti i transportnih traka;

- Pogon za baliranje plastične i papirno-kartonske ambalaže sastoji se od: usipnog koša Tehnix, transportnih traka Tehnix,  sortirnice Unisort C 1000 , i prese za baliranje tip OMT SS4003.
U dvorišnom krugu se nalazi presa tipa Colmar, Model P5260. Postoji i oprema za rezanje glomaznog otpada, breneri Messer/Harris kapaciteta 15 t/dan, dvije hidraulične prese za otpadni lim, hidraulična presa za papir/pet ambalažu, stroj sa hidrauličnim škarama za rezanje metala. Na otvorenom dijelu dvorišnog kruga čuvaju se bale PET ambalaže te aluminijske ambalaže, na jednokratnim paletama. Slažu se po tri bale na jednu paletu te se vežu plastičnim trakama i metalnim kopčama i potom se omotavaju u foliju i tako čuvaju do odvoza. Staklena ambalaža se zaprima u vrećama te se deambaližira, broji i utovara u spremnik smješten na dvorišnom krugu do odvoza. 
Zaprimljeni metalni otpad se klasificira, razvrstava te mehanički obrađuje i potom odlaže u spremnike ili na predviđeni otvoreni prostor u svrhu prijevoza na daljnju obradu.  
Po utovaru vrši se vaganje otpada, otpad se uvodi u odgovarajući očevidnik te se izdaju prateći listovi.  ODLAGALIŠTE SIROVINA d.o.o. je upisana u očevidnik trgovaca otpadom, broj upisa trgovca otpadom: TRG-033, u očevidnik prijevoznika otpada, broj upisa: PRV – 329, očevidnik reciklažnih dvorišta, broj upisa: REC-009, očevidnik osoba koje skladište vlastiti proizvodni otpad, broj upisa: SPO – 004. 
U središnjem dijelu dvorišnog kruga, s južne strane, je prostor za privremeno skladištenje otpadnih guma, a sa sjeverne strane je prostor za skladištenje otpadnih vozila, glomazni otpad te prostor za građevinske strojeve. Otpadne gume se slažu na palete te se redovito krcaju u kontejner i voze na oporabu kod ovlaštenog oporabitelja. U zapadnom dijelu dvorišnog kruga nalazi se manipulativni prostor sa kontejnerima namijenih odvozu, a u središnjem dijelu je prostor rezreviran za otpadno željezo. Metalni otpad se čuva u skladištima, smještenim uz južni rub lokacije. Otpadno jestivo ulje se čuva u zatvorenom skladištu (skladište 3) u odgovarajućim spremnicima na betoniranoj nepropusnoj površini do odvoza na daljnju obradu/oporabu. Sve manipulativne površine izvedene su kao vodonepropusne. 

U krugu je ugrađen separator masti i ulja, odvajač taloga ulja i masti (V – 6.000 l i q – 20 l/s) te separator za oborinske vode na koji su spojene sve slivne površine kruga. Pročišćene vode se nakon separatora ispuštaju u kanal oborinske odvodnje koja ima ispust u potok Rična. Na svaki separator dolazi cca 50% tehnoloških otpadnih voda. Sanitarne otpadne vode ispuštaju se u dvije sabirne jame. Na lokaciji se nalazi podzemni spremnik lož ulja zapremine 5 m3. U krugu Pogona je ugrađena hidrantska mreža, koja je rekonstruirana i uredno atestirana. Postavljena su 44 vatrogasna aparata na dostupna i vidljiva mjesta. Aparati se redovito servisiraju i održavaju.
ODLAGALIŠTE SIROVINA d.o.o. posjeduje certifikat ISO 9001:2008, ISO 14001:2004 i OHSAS 18001:2007. Radnici su educirani i upoznati sa procedurama i radnim uputama uspostavljenih sustava upravljanja.
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Slika 1. Pogonski krug tvrtke ODLAGALIŠTE SIROVINA d.o.o.
II. POPIS POSTUPAKA GOSPODARENJA OTPADOM, PRIPADAJUĆIH TEHNOLOŠKIH PROCESA, VRSTA I KOLIČINA OTPADA
Tablica 1.

	br.
	oznaka postupka
	oznaka procesa
	naziv tehnološkog procesa
	kapacitet procesa
	Jedinica

	1.
	S
	A1
	Sakupljanje otpada
	75
	t/h

	2.
	IS
	A2
	Interventno sakupljanje
	15
	t/h

	3.
	R13
	A3
	Privremeno skladištenje
	50.000
	m3

	4.
	R12
	A4
	Obrada otpada
	460.100
	t/god


	br.
	k.b.
	NAZIV OTPADA
	KOLIČINA

tona/god
	POSTUPAK
	k.b. NASTAJE/ PREOSTAJE

	
	
	
	
	S
	IS
	PU
	PP
	R
	D
	

	1
	01 03 09
	Crveni mulj iz proizvodnje aluminija, različit od otpada navedenog pod 01 03 07
	1.200.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	2
	02 01 10
	Otpadni metal
	100.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	3
	06 08 99
	Otpad koji nije specificiran na drugi način
	6.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	4
	07 02 13
	Otpadna plastika
	100
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	5
	08 03 18
	otpadni tiskarski toneri koji nisu navedeni pod 08 03 17*
	100
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	6
	09 01 07
	Fotografski film i papir, koji sadrže srebro ili spojeve srebra
	50
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	7
	09 01 08
	Fotografski film i papir, koji ne sadrže srebro ili spojeve srebra
	50
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	8
	09 01 10
	Fotografski aparati za jednokratnu uporabu koji ne sadrže baterije
	50
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	9
	09 01 12
	Fotografski aparati za jednokratnu uporabu koji sadrže baterije, a koji nisu navedeni pod 09 01 11*
	30
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	10
	10 02 10
	Ogorine
	1.000
	X
	X
	X
	
	
	
	


	11
	10 03 02
	Istrošene anode
	10.000
	X
	X
	X
	
	R12
	
	

	12
	10 03 05
	Otpadna glinica
	100.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	13
	10 05 01
	Šljaka iz primarne i sekundarne proizvodnje
	100.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	14
	10 08 14
	Otpadne anode
	10.000
	X
	X
	X
	
	R12
	
	

	15
	10 09 03
	Šljaka iz visoke peći
	100.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	16
	10 10 03
	Šljaka iz visoke peći
	100.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	17
	10 11 12
	Otpadno staklo koje nije navedeno pod 10 11 11*
	100
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	18
	10 12 08
	Otpad od keramike, cigli, crijepa i građevinskog materijala (nakon termičke obrade)
	100.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	19
	10 13 01
	Otpadna mješavina pripremljena prije termičke obrade
	100.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	20
	10 13 04
	Otpad od kalciniranja i hiratizacije vapna
	100
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	21
	10 13 14
	Otpadni beton i betonski mulj
	2.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	22
	11 05 01
	Tvrdi cink
	2.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	23
	12 01 01
	Strugotine i opiljci koji sadrže željezo
	2.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	24
	12 01 02
	Prašina i čestice koje sadrže željezo
	2.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	25
	12 01 03
	Strugotine i opiljci obojenih metala
	2.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	26
	12 01 04
	Prašina i čestice obojenih metala
	2.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	27
	12 01 05
	Strugotine plastike
	2.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	28
	12 01 13
	Otpad od zavarivanja
	2.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	29
	12 01 17
	Otpadni materijal od obrade rasprskavanjem koji nije naveden pod 12 01 16*
	2.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	30
	12 01 21
	Istrošena brusna tijela i brusni materijali koji nisu navedeni pod 12 01 20*
	2.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	31
	12 01 99
	Otpad koji nije specificiran na drugi način
	2.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	32
	15 01 01
	Papirna i kartonska ambalaža
	10.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	33
	15 01 02
	Plastična ambalaža
	10.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	34
	15 01 03
	Drvena ambalaža
	10.000
	X
	X
	X
	
	R13

R13
	
	

	35
	15 01 04
	Metalna ambalaža 
	10.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	36
	15 01 05
	Višeslojna (kompozitna) ambalaža
	10.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	37
	15 01 06
	Miješana ambalaža
	10.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	38
	15 01 07
	Staklena ambalaža
	5.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	39
	15 01 09
	Tekstilna ambalaža
	200
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	40
	15 02 03
	Apsorbensi, filtarski materijali, tkanine za brisanje i zaštitna odjeća, koji nisu navedeni pod 15 02 02*
	20
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	41
	16 01 03
	Otpadne gume
	3.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	42
	16 01 06
	Otpadna vozila koja ne sadrže ni tekućine ni druge opasne komponente
	10.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	43
	16 01 12
	Kočne obloge koje nisu navedene pod 16 01 11*
	200
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	44
	16 01 15
	Antifriz tekućine koje nisu navedene pod 16 01 14*
	200


	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	45
	16 01 16
	Spremnici za tekući plin
	200
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	46
	16 01 17
	Željezo i legure koje sadrže željezo
	20.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	47
	16 01 18
	Obojeni metali
	5.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	48
	16 01 19
	Plastika
	1.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	49
	16 01 20
	Staklo
	500
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	50
	16 01 22
	Komponente koje nisu specificirane na drugi način
	100
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	51
	16 01 99
	Otpad koji nije specificiran na drugi način
	100
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	52
	16 02 14
	Odbačena oprema koja nije navedena pod 16 02 09* do 16 02 13*
	100
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	53
	16 02 16
	Komponente izvađene iz odbačene opreme koje nisu navedene pod 16 02 15*
	100
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	54
	16 03 04
	Anorganski otpad koji nije naveden pod 16 03 03*
	100
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	55
	16 05 09
	Odbačene kemikalije koje nisu navedene pod 16 05 06*, 16 05 07* ili 16 05 08*
	50
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	56
	16 06 04
	Alkalne baterije (osim 16 06 03*)
	20
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	57
	16 06 05
	Ostale baterije i akumulatori
	1.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	58
	16 11 02
	Obloge i vatrostalni otpad na bazi ugljika, koji potječe iz metalurških procesa i nije naveden pod 16 11 01*
	5.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	59
	16 11 04
	Ostale obloge i vatrostalni otpad iz metalurških procesa, koji nije naveden pod 16 11 03*
	5.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	60
	16 11 06
	Obloge i vatrostalni otpad iz nemetalurških procesa, koji nije naveden pod 16 11 05*
	5.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	61
	17 01 01
	Beton
	100.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	62
	17 01 02
	Cigle
	100.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	63
	17 01 03
	Crijep/pločice i keramika
	100.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	64
	17 01 07
	Mješavine betona, cigle, crijepa/pločica i keramike koje nisu navedene pod 17 01 06*
	100.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	65
	17 02 01
	Drvo
	10.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	66
	17 02 02
	Staklo
	10.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	67
	17 02 03
	Plastika
	5.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	68
	17 03 02
	Mješavine bitumena koje nisu navedene pod 17 03 01*
	1.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	69
	17 04 01
	Bakar, bronca, mjed
	5.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	70
	17 04 02
	Aluminij
	5.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	71
	17 04 03
	Olovo
	5.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	72
	17 04 04
	Cink
	4.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	73
	17 04 05
	Željezo i čelik
	100.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	74
	17 04 06
	Kositar
	1.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	75
	17 04 07
	Miješani metali
	10.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	76
	17 04 11
	Kabelski vodiči koji nisu navedeni pod 17 04 10*
	100
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	77
	17 05 04
	Zemlja i kamenje koji nisu navedeni pod 17 05 03*
	30.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	78
	17 05 06
	Otpad od jaružanja koji nije naveden pod 17 05 05*
	10.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	79
	17 06 04
	Izolacijski materijali koji nisu navedeni pod 17 06 01* i 17 06 03*
	2.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	80
	17 08 02
	Građevinski materijali na bazi gipsa koji nisu navedeni pod 17 08 01*
	4.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	81
	17 09 04
	Miješani građevinski otpad i otpad od rušenja objekata, koji nije naveden pod 17 09 01*, 17 09 02* i 17 09 03*
	100.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	82
	19 01 02
	Materijali koji sadrže željezo izdvojeni iz pepela s rešetke ložišta
	5.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	83
	19 01 16
	Prašina iz kotlova koja nije navedena pod 19 01 15*
	5.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	84
	19 01 18
	Otpad od pirolize koji nije naveden pod 19 01 17*
	5.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	85
	19 02 03
	Prethodno miješani otpad sastavljen samo od neopasnog otpada
	5.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	86
	19 02 10
	Gorivi otpad koji nije naveden pod 19 02 08* i 19 02 09*
	5.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	87
	19 03 05
	Stabilizirani otpad koji nije naveden pod 19 03 04*
	500.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	88
	19 03 07
	Ukrućeni otpad koji nije naveden pod 19 03 06*
	100.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	89
	19 08 09
	Mješavine masti i ulja iz separatora ulje/voda, koji sadrže samo jestivo ulje i masnoće
	30
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	90
	19 08 14
	Muljevi iz ostalih obrada industrijskih otpadnih voda koji nisu navedeni pod 19 08 13ukrućeni otpad koji nije naveden pod 19 03 06*
	30
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	91
	19 09 01
	Kruti otpad od primarne filtracije i prosijavanja
	1.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	92
	19 09 04
	Istrošeni aktivni ugljen
	10.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	93
	19 10 01
	Otpad od željeza i čelika
	5.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	94
	19 10 02
	Otpad od obojenih metala
	5.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	95
	19 12 01
	Papir i karton
	5.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	96
	19 12 02
	Željezo i legure koje sadrže željezo
	5.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	97
	19 12 03
	Obojeni metali
	5.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	98
	19 12 04
	Plastika i guma
	5.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	99
	19 12 05
	Staklo
	3.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	100
	19 12 07
	Drvo koje nije navedeno pod 19 12 06*
	4.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	101
	19 12 08
	Tekstil
	100.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	102
	19 12 09
	Minerali (npr. pijesak, kamenje)
	4.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	103
	19 12 10
	Gorivi otpad (gorivo dobiveno iz otpada)
	100.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	104
	19 12 12
	Ostali otpad (uključujući mješavine materijala) od mehaničke obrade otpada koji nije naveden pod 19 12 11*
	1.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	105
	20 01 01
	Papir i karton
	10.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	106
	20 01 02
	Staklo
	1.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	107
	20 01 25
	Jestiva ulja i masti
	1.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	108
	20 01 28
	Boje, tinte, ljepila i smole, koje nisu navedene pod 20 01 27*
	100
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	109
	20 01 34
	Baterije i akumulatori koji nisu navedeni pod 20 01 33*
	1.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	110
	20 01 36
	Odbačena električna i elektronička oprema koja nije navedena pod 20 01 21* i 20 01 35*
	10.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	111
	20 01 38
	Drvo koje nije navedeno pod 20 01 37*
	10.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	112
	20 01 39
	Plastika
	10.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	113
	20 01 40
	Metali
	10.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	114
	20 02 02
	Zemlja i kamenje
	100.000
	X
	X
	X
	
	
	
	

	115
	20 03 01
	Miješani komunalni otpad
	100.000
	X
	X
	X
	
	R13
	
	

	116
	20 03 07
	Glomazni otpad
	100.000
	X
	X
	X
	
	R12

R13
	
	

	117
	20 03 99
	Komunalni otpad koji nije specificiran na drugi način
	10.000
	X
	X
	X
	
	
	
	


III. UVJETI ZA OBAVLJANJE POSTUPKA GOSPODARENJA OTPADOM
	Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN 023/2014 i 51/2014)

Opći uvjeti
	Način ispunjavanja

	1. da je onemogućeno istjecanje oborinske vode koja je došla u doticaj s otpadom na tlo, u vode, podzemne vode i more,
	Oborinske otpadne vode koje nastanu na prometnim i manipulativnim nepropusnim površinama (asfaltnim i betonskim) se prikupljaju internim sustavom odvodnje (zasebno od sanitarnih otpadnih voda) te se kroz separator ulja i masti ispuštaju u kanal oborinske odvodnje koji završava u potoku Ričina.

	2. da je onemogućeno raznošenje otpada u okolišu, odnosno da je onemogućeno njegovo razlijevanje i/ili ispuštanje u okoliš,
	Otpadna vozila se skladište na nepropusnoj podlozi jedno do drugog. Izdvojene otpadne gume i neopasan otpad skladište se na otvorenom prostoru. Ostali dijelovi otpadnih vozila koji se izdvajaju se skladište odvojeno u namjenskim spremnicima za pojedine vrste otpada. Tekući otpad se iz vozila izdvaja direktno u tipske namjenske spremnike s dvostrukom stijenkom.

Otpadna vozila se obrađuju u natkrivenom prostoru u drenažnoj stanici te nema mogućnosti doticaja oborinskih voda.

Otpad se privremeno skladišti na otvorenom prostoru u namjenskim spremnicima te nema mogućnosti raznošenja otpada vjetrom, njegovog razlijevanja, doticaja sa oborinskim vodama i ispuštanja u okoliš. 

	3. da građevina ima podnu površinu otpornu na djelovanje otpada,
	Podne površine su betonske i asfaltne i otporne na djelovanje otpada. 

	4. da je neovlaštenim osobama onemogućen pristup otpadu,
	Prostor tvrtke je ograđen ogradom i ima 24-satni nadzor.

	5. da je građevina opremljena uređajima, opremom i sredstvima za dojavu i gašenje požara,
	Na lokaciji tvrtke je izvedena hidrantska mreža, Lokacija je opremljena uređajima za gašenje požara prema procjeni ugroženosti od požara.

	6. da su na vidljivom i pristupačnom mjestu obavljanja tehnološkog procesa postavljene upute za rad,
	Upute za rad su dostupne svim zaposlenicima. Svaki djelatnik prije rasporeda na radno mjesto mora proći osposobljavanje zaštite od požara i sigurnosti na radu ovisno o predviđenom radnom mjestu. Ovisno o potrebama radnog mjesta zaposlenici se dodatno educiraju (vozači viličara,…).

	7. da je mjesto obavljanja tehnološkog procesa opremljeno rasvjetom,
	Lokacija je opremljena vanjskom i unutarnjom rasvjetom. 

	8. da građevina označena sukladno ovom Pravilniku,
	Obavijest o namjeri ishođenja dozvole je izrađena i postavljena, a po dobivanju dozvole će se zamijeniti Oznakom o građevini za gospodarenje otpadom.

	9. da je do građevine omogućen nesmetan pristup vozilu,
	Ulaz u dvorište je s lokalne prometnice, a dvorište je asfaltirano. Do svih površina i građevina omogućen je neometan pristup vozilima. 

	10. da je građevina opremljena s opremom i sredstvima za čišćenje rasutog i razlivenog otpada ovisno o kemijskim i fizikalnim svojstvima otpada.
	Na cijeloj lokaciji tvrtke su dostupni materijali za čišćenje rasutog i razlivenog otpada (pijesak, …).


	Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN 023/2014 i 51/2014)

Posebni uvjeti – SAKUPLJANJE (PRIJEVOZ) OTPADA
	Način ispunjavanja

	Za postupke gospodarenja otpadom uključene u djelatnost sakupljanja otpada, posebni uvjet je upis u Očevidnik prijevoznika – Članak 6. stavak (1).
	Tvrtka je upisana u Očevidnik prijevoznika otpadom pod brojem PRV-329 (neopasni, opasni i komunalni otpad), a u vlasništvu ima vozila za prijevoz otpada. 

	Otpad se mora prikupljati vozilom koje je opremljeno s opremom koja onemogućava rasipanje, prolijevanje, odnosno ispuštanje otpada te širenje prašine i neugodnih mirisa - Članak 7. stavak (1).
	Sva vozila su specijalizirana za sakupljanje i prijevoz otpada te su u svojoj izvedbi takva da onemogućavaju rasipanje, prolijevanje, odnosno ispuštanje otpada te širenje prašine i neugodnih mirisa.


	Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN 23/2014 i 51/2014)

Posebni uvjeti – PRIHVAT OTPADA – Članak 8.
	Način ispunjavanja

	Tehnološki proces prihvata otpada uključuje provjeru dokumentacije o otpadu, vizualni pregleda otpada kojeg se preuzima te poduzimanje ostalih mjera sukladno Elaboratu - Članak 8. stavak (1).
	Nakon dovoza otpada na lokaciju, otpad se vizualno pregledava, važe i popunjava se prateća dokumentacija te se otpad istovaruje i privremeno skladišti do obrade ili do zbrinjavanja preko ovlaštenih tvrtki (za vrste otpada koje se ne obrađuju). Za vaganje otpada koristi se velika kolna vaga tipa DV-2M-50, kapaciteta 50 t te vaga s pomičnim utezima 500 kg i kružnu vagu 100 kg.

	Provjerom dokumentacije o otpadu mora se utvrditi cjelovitost i ispravnost propisane prateće dokumentacije otpada kojeg se preuzima - Članak 8. stavak (2).
	Otpad se preuzima uz prateći list.

Prateći listovi zajedno s ostalom dokumentacijom (vagarinke, otpreminice, skladišne primke) predaju se odgovornoj osobi. 
Podaci iz pratećeg lista se unose u obrazac očevidnika. 

Očevidnik (obrazac i svi prateći listovi) čuvaju se pet godina, a podaci iz očevidnika dostavljaju se jednom godišnje Agenciji za zaštitu okoliša.

	Vizualnim pregledom otpada utvrđuje se da otpad koji se preuzima odgovara pratećoj dokumentaciji - Članak 8. stavak (3).
	Otpad se vizualno pregledava na lokaciji preuzimanja otpada te po dovozu otpada na lokaciju.


	Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN 23/2014 i 51/2014)

Posebni uvjeti i uvjeti obavljanja pojedinih tehnoloških procesa 

PRIVREMENO SKLADIŠTENJE OTPADA – Članak 9.
	Način ispunjavanja

	Članak 9. stavak (1) - Tehnološki proces skladištenja otpada mora se obavljati na način da se otpad skladišti odvojeno po svojstvu, vrsti i agregatnom stanju.
	Otpad se skladišti odvojeno po svojstvu, vrsti i agregatnom stanju unutar građevine za gospodarenje otpadom. 

	Skladište u kojem se obavlja tehnološki proces skladištenja opasnog otpada mora biti pod neprekidnim nadzorom - Članak 9. stavak (2).


	Prostor tvrtke ima 24-satni nadzor.

	Članak 9. stavak (3) - Skladište u kojem se obavlja tehnološki proces skladištenja otpada mora biti opremljeno primarnim spremnicima za skladištenje otpada koji moraju biti:

1. izrađeni od materijala otpornog na djelovanje uskladištenog otpada,

2. izrađeni na način koji omogućava sigurno punjenje, pražnjenje, odzračivanje, uzimanje uzoraka te po potrebi osigurati nepropusno zatvaranje,

3. označeni čitljivom oznakom koja sadrži potrebne podatke o otpadu.

Članak 9. Stavak (11) - Ako tehnološki proces skladištenja otpada uključuje samo skladištenje krutog otpada, skladište u kojem se obavlja takav tehnološki proces ne mora biti opremljeno primarnim spremnicima već se takav otpad može skladištiti u rasutom stanju, ako se elaboratom iznesu i obrazlože razlozi koji opravdavaju obavljanje takvog tehnološkog procesa skladištenja bez upotrebe spremnika, odnosno ako je to propisano posebnim propisom kojim se uređuje gospodarenje posebnom kategorijom otpada.
	Dio otpada se skladišti u rasutom stanju (otpadni metal, glomazni otpad i sl.) na dvorišnom prostoru, a dio otpada se skladišti u otvorenim „rolo“ spremnicima zapremine do 32 m3 ili u otvorenim spremnicima zapremine do 7 m3.

Spremnicima za skladištenje otpada su izrađeni od materijala otpornog na djelovanje uskladištenog otpada; izrađeni na način koji omogućava sigurno punjenje, pražnjenje, od-zračivanje, uzimanje uzoraka te osigurano nepropusno zatvaranje (plastični spremnici i bačve s poklopcem i prstenom, plastične vreće, kanistari, koji sigurno zatvaraju) te označeni čitljivom oznakom koja sadrži podatke o nazivu posjednika otpada.

Skladištenje krutog otpada (metalni, glomazni otpad) vrši se u rasutom stanju na asfaltnoj neprospunoj površini unutar dvorišnog kruga. 

	Članak 9. stavak (4) – Podna površina skladišta mora biti lako periva i otporna na djelovanje otpada koji se skladišti.
	Podna površina na kojoj se privremeno skladišti otpad je asfaltirana (dvorišni krug) ili betonska (zatvorena skladišta), koje su otporne na djelovanje otpada ukoliko dođe do njegovog rasipanja.

	Članak 9. stavak (5) - Skladište mora biti opremljeno prirodnom ventilacijom.
	Dio otpada se skladišti u rasutom stanju (kruti otpad) ili u spremnicima, a dio u zatvorenim skladištima u kojima je omogućena prirodna ventilacija kroz prozore i vrata te prinudno električnim ventilatorima.

	Članak 9. stavak (6) - Tehnološki proces skladištenja tekućeg otpada i otpada koji sadrži tekućine mora se obavljati na način da se u slučaju izlijevanja ili rasipanja tekućeg otpada spriječi da otpad dospije u okoliš ili sustav javne odvodnje otpadnih voda.
	Prostor skladišta otpadnih jestivih ulja je spojen na separator ulja-voda čime je spriječeno da u slučaju izlijevanja ili rasipanja otpadno jestivo ulje dođe u okoliš ili sustav javne odvodnje otpadnih voda.

	Članak 9. stavak (7) - Skladište u kojem se obavlja tehnološki proces skladištenja tekućeg otpada i otpada koji sadrži tekućine mora biti opremljeno sekundarnim spremnikom kapaciteta od najmanje 110 posto kapaciteta najvećeg primarnog spremnika koji se nalazi na slijevnoj površini tog sekundarnog spremnika, odnosno 25 posto kapaciteta svih primarnih spremnika na istoj slijevnoj površini, a odvodi tekućine sa slijevne površine skladišta, ukoliko postoje, moraju biti povezani s nepropusnim kolektorom do spremnika za obradu otpadne vode.
	ODLAGALIŠTE SIROVINA d.o.o. raspolaže sa tankvanom (sekundarnim spremnikom) dimenzija: 

Dužina = 1,20 m

širina = 1,20 m

visina = 0,28 m

Kapacitet tankvane iznosi: 

V= d x š x v = 1,200 X 1,200 X 0,280 m= 0,403 m3 ili 403 l 

Tankvana ima kapacitet veći od 110% kapaciteta najvećeg primarnog spremnika tj. 25% kapaciteta svih primarnih spremnika na istoj slijevnoj površini. 

	Članak 9. stavak (8) - Tekući otpad nepodudarnih kemijskih svojstava (npr. Otpadne lužine i kiseline, oksidansi, zapaljive kemikalije i dr.) ne smije se skladištiti jedan pokraj drugoga ili jedan iznad drugoga već se isti mora skladištiti u odvojenim prostorijama ili u istoj prostoriji, ali u prostorima razdvojenim barijerom koja u slučaju istovremenog izlijevanja ili rasipanja sprečava kemijske reakcije.
	U Pogonu ODLAGALIŠTA SIROVINA d.o.o. skladište se isključivo otpadno jestivo ulje od tekućeg otpada te nema skladištenja tekućeg otpada nepodudarnih kemijskih svojstava. 

	Članak 9. stavak (9) - Tehnološki proces skladištenja otpada koji ima svojstvo H1, H2, H3-A, H3-B i/ili H12 mora se obavljati u zatvorenom skladištu i odvojeno od drugog otpada.
	Ovaj Elaborat razmatra gospodarenje neopasnim otpadom, koji se skladišti i čuva odvojeno od opasnog otpada. 




	Pravilnik o gospodarenju otpadom

(NN 023/2014 i 51/2014)

OBRADA OTPADA
	Način ispunjavanja 

	Za postupke gospodarenja otpadom uključene u djelatnost oporabe, zbrinjavanja i druge obrade otpada posebni uvjet je raspolaganje uređajima,

odnosno opremom za obradu otpada.
	Na lokaciji se nalazi postrojenje za odvajanje metalne i aluminijske ambalaže, preša tipa COLMAR, Model P5260 za prešanje automobila, oprema za rezanje glomaznog otpada – breneri Messer/Harris, dvije hidrauličke prese za otpadni lim, hidraulična presa za papir/pet ambalažu, stroj sa hidrauličnim škarama za rezanje metala,
pogon za obradu metalne ambalaže  proizvođača Tehnix (sastoji se od usipnog koša, transportne trake, trgalice  tip T4-750, magnetnog odvajača željeza, proizvođača Gauss magneti, transportnih traka) i pogon za plastičnu ambalažu proizvođača Tehnix (sastoji se od usipnog koša, transportnih traka,  sortirnice proizvođača Unisort, i prese za baliranje).


IV. TEHNOLOŠKI PROCESI

a) METODE OBAVLJANJA TEHNOLOŠKIH PROCESA

	br.
	NAZIV TEHNOLOŠKOG PROCESA
	OZNAKA

	1.
	Sakupljanje otpada 
	A1


	OTPAD KOJI ULAZI U PROCES
	OTPAD KOJI IZLAZI IZ PROCESA

	k. br.
	NAZIV
	k. br.
	NAZIV

	01 03 09
	Crveni mulj iz proizvodnje aluminija, različit od otpada navedenog pod 01 03 07
	
	

	02 01 10
	Otpadni metal
	
	

	06 08 99
	Otpad koji nije specificiran na drugi način
	
	

	07 02 13
	Otpadna plastika
	
	

	08 03 18
	otpadni tiskarski toneri koji nisu navedeni pod 08 03 17*
	
	

	09 01 07
	Fotografski film i papir, koji sadrže srebro ili spojeve srebra
	
	

	09 01 08
	Fotografski film i papir, koji ne sadrže srebro ili spojeve srebra
	
	

	09 01 10
	Fotografski aparati za jednokratnu uporabu koji ne sadrže baterije
	
	

	09 01 12
	Fotografski aparati za jednokratnu uporabu koji sadrže baterije, a koji nisu navedeni pod 09 01 11*
	
	

	10 02 10
	Ogorine
	
	

	10 03 02
	Istrošene anode
	
	

	10 03 05
	Otpadna glinica
	
	

	10 05 01
	Šljaka iz primarne i sekundarne proizvodnje
	
	

	10 08 14
	Otpadne anode
	
	

	10 09 03
	Šljaka iz visoke peći
	
	

	10 10 03
	Šljaka iz visoke peći
	
	

	10 11 12
	Otpadno staklo koje nije navedeno pod 10 11 11*
	
	

	10 12 08
	Otpad od keramike, cigli, crijepa i građevinskog materijala (nakon termičke obrade)
	
	

	10 13 01
	Otpadna mješavina pripremljena prije termičke obrade
	
	

	10 13 04
	Otpad od kalciniranja i hiratizacije vapna
	
	

	10 13 14
	Otpadni beton i betonski mulj
	
	

	11 05 01
	Tvrdi cink
	
	

	12 01 01
	Strugotine i opiljci koji sadrže željezo
	
	

	12 01 02
	Prašina i čestice koje sadrže željezo
	
	

	12 01 03
	Strugotine i opiljci obojenih metala
	
	

	12 01 04
	Prašina i čestice obojenih metala
	
	

	12 01 05
	Strugotine plastike
	
	

	12 01 13
	Otpad od zavarivanja
	
	

	12 01 17
	Otpadni materijal od obrade rasprskavanjem koji nije naveden pod 12 01 16*
	
	

	12 01 21
	Istrošena brusna tijela i brusni materijali koji nisu navedeni pod 12 01 20*
	
	

	12 01 99
	Otpad koji nije specificiran na drugi način
	
	

	15 01 01
	Papirna i kartonska ambalaža
	
	

	15 01 02
	Plastična ambalaža
	
	

	15 01 03
	Drvena ambalaža
	
	

	15 01 04
	Metalna ambalaža 
	
	

	15 01 05
	Višeslojna (kompozitna) ambalaža
	
	

	15 01 06
	Miješana ambalaža
	
	

	15 01 07
	Staklena ambalaža
	
	


	15 01 09
	Tekstilna ambalaža
	
	

	15 02 03
	Apsorbensi, filtarski materijali, tkanine za brisanje i zaštitna odjeća, koji nisu navedeni pod 15 02 02*
	
	

	16 01 03
	Otpadne gume
	
	

	16 01 06
	Otpadna vozila koja ne sadrže ni tekućine ni druge opasne komponente
	
	

	16 01 12
	Kočne obloge koje nisu navedene pod 16 01 11*
	
	

	16 01 15
	Antifriz tekućine koje nisu navedene pod 16 01 14*
	
	

	16 01 16
	Spremnici za tekući plin
	
	

	16 01 17
	Željezo i legure koje sadrže željezo
	
	

	16 01 18
	Obojeni metali
	
	

	16 01 19
	Plastika
	
	

	16 01 20
	Staklo
	
	

	16 01 22
	Komponente koje nisu specificirane na drugi način
	
	

	16 01 99
	Otpad koji nije specificiran na drugi način
	
	

	16 02 14
	Odbačena oprema koja nije navedena pod 16 02 09* do 16 02 13*
	
	

	16 02 16
	Komponente izvađene iz odbačene opreme koje nisu navedene pod 16 02 15*
	
	

	16 03 04
	Anorganski otpad koji nije naveden pod 16 03 03*
	
	

	16 05 09
	Odbačene kemikalije koje nisu navedene pod 16 05 06*, 16 05 07* ili 16 05 08*
	
	

	16 06 04
	Alkalne baterije (osim 16 06 03*)
	
	

	16 06 05
	Ostale baterije i akumulatori
	
	

	16 11 02
	Obloge i vatrostalni otpad na bazi ugljika, koji potječe iz metalurških procesa i nije naveden pod 16 11 01*
	
	

	16 11 04
	Ostale obloge i vatrostalni otpad iz metalurških procesa, koji nije naveden pod 16 11 03*
	
	

	16 11 06
	Obloge i vatrostalni otpad iz nemetalurških procesa, koji nije naveden pod 16 11 05*
	
	

	17 01 01
	Beton
	
	

	17 01 02
	Cigle
	
	

	17 01 03
	Crijep/pločice i keramika
	
	

	17 01 07
	Mješavine betona, cigle, crijepa/pločica i keramike koje nisu navedene pod 17 01 06*
	
	

	17 02 01
	Drvo
	
	

	17 02 02
	Staklo
	
	

	17 02 03
	Plastika
	
	

	17 03 02
	Mješavine bitumena koje nisu navedene pod 17 03 01*
	
	

	17 04 01
	Bakar, bronca, mjed
	
	

	17 04 02
	Aluminij
	
	

	17 04 03
	Olovo
	
	

	17 04 04
	Cink
	
	

	17 04 05
	Željezo i čelik
	
	

	17 04 06
	Kositar
	
	


	17 04 07
	Miješani metali
	
	

	17 04 11
	Kabelski vodiči koji nisu navedeni pod 17 04 10*
	
	

	17 05 04
	Zemlja i kamenje koji nisu navedeni pod 17 05 03*
	
	

	17 05 06
	Otpad od jaružanja koji nije naveden pod 17 05 05*
	
	

	17 06 04
	Izolacijski materijali koji nisu navedeni pod 17 06 01* i 17 06 03*
	
	

	17 08 02
	Građevinski materijali na bazi gipsa koji nisu navedeni pod 17 08 01*
	
	

	17 09 04
	Miješani građevinski otpad i otpad od rušenja objekata, koji nije naveden pod 17 09 01*, 17 09 02* i 17 09 03*
	
	

	19 01 02
	Materijali koji sadrže željezo izdvojeni iz pepela s rešetke ložišta
	
	

	19 01 16
	Prašina iz kotlova koja nije navedena pod 19 01 15*
	
	

	19 01 18
	Otpad od pirolize koji nije naveden pod 19 01 17*
	
	

	19 02 10
	Prethodno miješani otpad sastavljen samo od neopasnog otpada
	
	

	19 02 03
	Gorivi otpad koji nije naveden pod 19 02 08* i 19 02 09*
	
	

	19 03 05
	Stabilizirani otpad koji nije naveden pod 19 03 04*
	
	

	19 03 07
	Ukrućeni otpad koji nije naveden pod 19 03 06*
	
	

	19 08 09
	Mješavine masti i ulja iz separatora ulje/voda, koji sadrže samo jestivo ulje i masnoće
	
	

	19 08 14
	Muljevi iz ostalih obrada industrijskih otpadnih voda koji nisu navedeni pod 19 08 13ukrućeni otpad koji nije naveden pod 19 03 06*
	
	

	19 09 01
	Kruti otpad od primarne filtracije i prosijavanja
	
	

	19 09 04
	Istrošeni aktivni ugljen
	
	

	19 10 01
	Otpad od željeza i čelika
	
	

	19 10 02
	Otpad od obojenih metala
	
	

	19 12 01
	Papir i karton
	
	

	19 12 02
	Željezo i legure koje sadrže željezo
	
	

	19 12 03
	Obojeni metali
	
	

	19 12 04
	Plastika i guma
	
	

	19 12 05
	Staklo
	
	

	19 12 07
	Drvo koje nije navedeno pod 19 12 06*
	
	

	19 12 08
	Tekstil
	
	

	19 12 09
	Minerali (npr. pijesak, kamenje)
	
	

	19 12 10
	Gorivi otpad (gorivo dobiveno iz otpada)
	
	

	19 12 12
	Ostali otpad (uključujući mješavine materijala) od mehaničke obrade otpada koji nije naveden pod 19 12 11*
	
	

	20 01 01
	Papir i karton
	
	

	20 01 02
	Staklo
	
	

	20 01 25
	Jestiva ulja i masti
	
	

	20 01 28
	Boje, tinte, ljepila i smole, koje nisu navedene pod 20 01 27*
	
	

	20 01 34
	Baterije i akumulatori koji nisu navedeni pod 20 01 33*
	
	

	20 01 36
	Odbačena električna i elektronička oprema koja nije navedena pod 20 01 21* i 20 01 35*
	
	

	20 01 38
	Drvo koje nije navedeno pod 20 01 37*
	
	

	20 01 39
	Plastika
	
	

	20 01 40
	Metali
	
	

	20 02 02
	Zemlja i kamenje
	
	

	20 03 01
	Miješani komunalni otpad
	
	

	20 03 07
	Glomazni otpad
	
	

	20 03 99
	Komunalni otpad koji nije specificiran na drugi način
	
	


	VRSTA UREĐAJA / OPREME
	NOSIVOST VOZILA
	NAZIV PROIZVOĐAČA
	TIP
	NAMJENA

	N3 – TERETNI AUTOMOBIL

TERETNO VOZILO S DIZALICOM
	10.800 kg
	MAN
	33.430
	PRIJEVOZ OTPADA

	N3 – TERETNI AUTOMOBIL

TERETNO VOZILO S DIZALICOM
	7.120 kg
	MAN
	TGM 18.280 BB
	PRIJEVOZ OTPADA

	N1 – TERETNI AUTOMOBIL

TERETNO VOZILO
	900 kg
	FORD
	TRANSIT 350 2.4 TDCI
	PRIJEVOZ OTPADA

	N3 – TERETNI AUTOMOBIL

TERETNO VOZILO 
	10.730 kg
	MAN
	18.440 4X4 H BLS TGA
	PRIJEVOZ OTPADA

	TERETNO VOZILO 
	14.840 kg
	MAN
	26.430 6X2 – 2 BL TGA
	PRIJEVOZ OTPADA

	TERETNO VOZILO FORD TRANSIT D/CAB
	1.269 kg
	FORD
	TRANSIT 2.2 TDCI
	PRIJEVOZ OTPADA

	O4 – PRIKLJUČNO VOZILO 
	14.080 kg
	HUEFFERMANN
	HAR 1870 P
	PRIJEVOZ OTPADA

	O4 – PRIKLJUČNO VOZILO

POLUPRIKOLICA
	26.480 kg
	OMT, Njemačka
	135 CRPL
	PRIJEVOZ OTPADA


	OPIS METODA OBAVLJANJA TEHNOLOŠKIH PROCESA

	Otpad iz grupe 01 pod ključnim brojem 01 03 09 se nalazi u bazenima cvenog mulja kod Obrovca te služi kao materijal kojega je potrebno sanirati a  kao materijal za izgradnju isparne površine nasipavanje i razastiranjem na idealnu kotu  koristi se kameni agregat.
Otpad iz grupe 02  - otpad većih dimenzija se reže hidrauličkim sjekačem zatim se preša i balira. Tovari u kamione i odvozi na oporabu/obradu kod ovlaštenog koncesionara.

Otpad iz grupe 06 pod ključnim brojem 06 08 99 se tovari u kamione i odvozi na konačno zbrinjavanje na ovlašteni deponij.
Otpad iz grupe 07, pod ključnim brojem 07 02 13 se prikuplja kamionima i dovozi u reciklažno dvorište. 

Otpad iz grupe 10 pod ključnim brojevima:

· 10 03 02 – Istrošene anode
· 10 08 14 – Otpadne anode

se obrađuje izvan lokacije.

Otpad iz grupe 10 pod ključnim brojevima 10 02 10; 10 03 05; 10 05 01; 10 09 03; 10 10 03; 10 12 08; 10 13 14 se prikuplja te tovari utovarivačem u kamione i odvozi na konačno zbrinjavanje na ovlašteni deponij.

Otpad iz grupe 12 pod ključnim brojem 12 01 17 se prikuplja i odvozi na konačno zbrinjavanje na ovlašteni deponij.

Otpad iz grupe 16 pod ključnim brojem 16 11 02, nastao je postupkom solidifikacije/stabilizacije opasnog otpada ključnog broja 17 01 06* (mješavine ili odvojene frakcije betona, cigle, crijepa/pločica i keramike, koje sadrže opasne tvari). Postupak solidifikacije/stabilizacije provodi se u ćelijama (kadama) za elektrolizu gdje se otpad kliučnog broja 17 01 06* tretira vezivnim sredstvom - negašenim vapnom u kombinaciji s ionskim izmjenjivačem u kontroliranoj reakciji. Nakon solidifikacije/stabilizacije, postupkom separacije izdvajaju se krupni komadi otpadnog grafitnog materijala ključnog broja 16 11 02 koji se izvozi kao legirant u tvornice za proizvodnju čelika, a sitna frakcija je kao stabilizirani otpad zbrinuta na regionalnom odlagalištu za neopasni otpad.

Otpad iz grupe 17 pod ključnim brojevima 17 01 01; 17 01 02; 17 01 03; 17 01 07 se prikuplja i i odvozi  na konačno zbrinjavanje na ovlašteni deponij.

Otpad iz grupe 17 pod ključnim brojevima 17 05 04; 17 05 06; 17 06 04; 17 08 02; 17 09 04 se prikuplja i odvozi na na konačno zbrinjavanje na ovlašteni deponij.

Otpad iz grupe 19 pod ključnim brojevima 19 03 05 nastao je postupkom solidifikacije/stabilizacije opasnog otpada ključnog broja 17 01 06*, gdje se provodi isti postupak solidifikacije/stabilizacije kao i za gore navedem otpad ključnog broja 16 11 02. Tako oporabljeni otpad, mješavina šamotne opeke i sitne frakcije grafitnog materijala ključnog broja 19 03 05 tovari se u kamione i odvozi na zbrinjavanje na regionalno odlagalište neopasnog otpada.
Prikupljanje i prijevoz neopasnog otpada obavlja se vlastitim prijevoznim sredstvima, sukladno upisu u Očevidnik prijevoznika otpada, uz zakonom propisanu prateću dokumentaciju.


MJERE UPRAVLJAČKOG NADZORA 

	NADZOR TEHNOLOŠKOG PROCESA

	Tehnička ispravnost vozila potvrđuje se tehničkim pregledima vozila. ODLAGALIŠTE SIROVINA d.o.o. svaka tri mjeseca vrši tehnički pregled vozila za prijevoz otpada u skladu sa zakonskim propisima iz područja sigurnosti prometa na cestama. 

Osposobljenost radnika za upravljanje određenim vozilom za sakupljanje otpada dokazuje se položenim kategorijama upisanim u vozačku dozvolu.

Otpad se preuzima od proizvođača otpada uz svu potrebnu prateću dokumentaciju i dovozi na lokaciju. Po dolasku na lokaciju otpad se važe, popunjava se potrebna dokumentacija i otpad se istovaruje na lokaciji. Na taj način je osigurano da se u svakom trenutku zna točna količina svih vrsta otpada koja se nalaze na lokaciji. Također se po isporuci otpada na daljnje zbrinjavanje drugim pravnim osobama, otpad po odvozu s lokacije važe i popunjava se sva prateća dokumentacija. Radnici koji upravljaju vozilima posjeduju uvjerenja o provjeri znanja za rad na siguran način.



	UPUTE ZA RAD

	Vozaču se izdaje nalog za odlazak na lokacije s kojih je potrebno preuzeti otpad. Po dolasku na lokaciju s koje se otpad preuzima, vozač preuzima otpad na prijevoz u odgovarajućim spremnicima, koji onemogućavaju rasipanje, odnosno ispuštanje otpada te širenje prašine i neugodnih mirisa, a vizualnim pregledom utvrđuje odgovara li otpad deklariranom otpadu upisanom u Pratećem listu. Nakon toga otpad se utovaruje u vozilo te odvozi na lokaciju tvrtke.
Svi zaposlenici su upoznati sa postupcima koje je potrebno poduzeti pri iznenadnim i izvanrednim zagađenjima te svim mjerama za siguran rad i zaštitu od požara. 
- Pri preuzimanju otpada obavezno obaviti vizualni pregled otpada kako bi se utvrdilo odgovara li otpad deklariranom otpadu upisanom u Prateći list.

- Nakon provjere Prateći list potpisati i jedan primjerak ostaviti osobi od koje se otpad preuzima.

- Mjesto utovara i istovara otpada potrebno je tako organizirati da se onemogući rasipanje otpada.

- Manipulaciju otpadom provoditi na način koji onemogućuje nastajanje značajnih emisija prašine, akcidentnih onečišćenja i sl.

- Moraju se koristiti zaštitna sredstva (rukavice, odjeća, obuća). 

- Strojevi i oprema imaju upute na hrvatskom jeziku. 

- Strojevi i oprema moraju imati potvrde o tehničkoj ispravnosti. 

- Djelatnici moraju imati valjane potvrde o obavljenim zdravstvenom pregledu. 

- Rukovodioci strojeva moraju imati isprave za rad na siguran način.

- Prijaviti odgovornoj osobi svaki kvar ili nedostatak na stroju.
- Pri prijevozu otpada potrebno je poštivati prometne propise.




	2.
	Privremeno skladištenje otpada 
	A3


	OTPAD KOJI ULAZI U PROCES
	OTPAD KOJI IZLAZI IZ PROCESA

	k. br.
	NAZIV
	k. br.
	NAZIV

	01 03 09
	Crveni mulj iz proizvodnje aluminija, različit od otpada navedenog pod 01 03 07
	
	

	02 01 10
	Otpadni metal
	
	

	06 08 99
	Otpad koji nije specificiran na drugi način
	
	

	07 02 13
	Otpadna plastika
	
	

	08 03 18
	otpadni tiskarski toneri koji nisu navedeni pod 08 03 17*
	
	

	09 01 07
	Fotografski film i papir, koji sadrže srebro ili spojeve srebra
	
	

	09 01 08
	Fotografski film i papir, koji ne sadrže srebro ili spojeve srebra
	
	

	09 01 10
	Fotografski aparati za jednokratnu uporabu koji ne sadrže baterije
	
	

	09 01 12
	Fotografski aparati za jednokratnu uporabu koji sadrže baterije, a koji nisu navedeni pod 09 01 11*
	
	

	10 02 10
	Ogorine
	
	

	10 03 02
	Istrošene anode
	
	

	10 03 05
	Otpadna glinica
	
	

	10 05 01
	Šljaka iz primarne i sekundarne proizvodnje
	
	

	10 08 14
	Otpadne anode
	
	

	10 09 03
	Šljaka iz visoke peći
	
	

	10 10 03
	Šljaka iz visoke peći
	
	

	10 11 12
	Otpadno staklo koje nije navedeno pod 10 11 11*
	
	

	10 12 08
	Otpad od keramike, cigli, crijepa i građevinskog materijala (nakon termičke obrade)
	
	

	10 13 01
	Otpadna mješavina pripremljena prije termičke obrade
	
	

	10 13 04
	Otpad od kalciniranja i hiratizacije vapna
	
	

	10 13 14
	Otpadni beton i betonski mulj
	
	

	11 05 01
	Tvrdi cink
	
	

	12 01 01
	Strugotine i opiljci koji sadrže željezo
	
	

	12 01 02
	Prašina i čestice koje sadrže željezo
	
	

	12 01 03
	Strugotine i opiljci obojenih metala
	
	

	12 01 04
	Prašina i čestice obojenih metala
	
	

	12 01 05
	Strugotine plastike
	
	

	12 01 13
	Otpad od zavarivanja
	
	

	12 01 17
	Otpadni materijal od obrade rasprskavanjem koji nije naveden pod 12 01 16*
	
	

	12 01 21
	Istrošena brusna tijela i brusni materijali koji nisu navedeni pod 12 01 20*
	
	

	12 01 99
	Otpad koji nije specificiran na drugi način
	
	

	15 01 01
	Papirna i kartonska ambalaža
	
	

	15 01 02
	Plastična ambalaža
	
	

	15 01 03
	Drvena ambalaža
	
	

	15 01 04
	Metalna ambalaža 
	
	

	15 01 05
	Višeslojna (kompozitna) ambalaža
	
	

	15 01 06
	Miješana ambalaža
	
	

	15 01 07
	Staklena ambalaža
	
	

	15 01 09
	Tekstilna ambalaža
	
	

	15 02 03
	Apsorbensi, filtarski materijali, tkanine za brisanje i zaštitna odjeća, koji nisu navedeni pod 15 02 02*
	
	

	16 01 03
	Otpadne gume
	
	

	16 01 06
	Otpadna vozila koja ne sadrže ni tekućine ni druge opasne komponente
	
	

	16 01 12
	Kočne obloge koje nisu navedene pod 16 01 11*
	
	

	16 01 15
	Antifriz tekućine koje nisu navedene pod 16 01 14*
	
	

	16 01 16
	Spremnici za tekući plin
	
	

	16 01 17
	Željezo i legure koje sadrže željezo
	
	

	16 01 18
	Obojeni metali
	
	

	16 01 19
	Plastika
	
	

	16 01 20
	Staklo
	
	

	16 01 22
	Komponente koje nisu specificirane na drugi način
	
	

	16 01 99
	Otpad koji nije specificiran na drugi način
	
	

	16 02 14
	Odbačena oprema koja nije navedena pod 16 02 09* do 16 02 13*
	
	

	16 02 16
	Komponente izvađene iz odbačene opreme koje nisu navedene pod 16 02 15*
	
	

	16 03 04
	Anorganski otpad koji nije naveden pod 16 03 03*
	
	

	16 05 09
	Odbačene kemikalije koje nisu navedene pod 16 05 06*, 16 05 07* ili 16 05 08*
	
	

	16 06 04
	Alkalne baterije (osim 16 06 03*)
	
	

	16 06 05
	Ostale baterije i akumulatori
	
	

	16 11 02
	Obloge i vatrostalni otpad na bazi ugljika, koji potječe iz metalurških procesa i nije naveden pod 16 11 01*
	
	

	16 11 04
	Ostale obloge i vatrostalni otpad iz metalurških procesa, koji nije naveden pod 16 11 03*
	
	

	16 11 06
	Obloge i vatrostalni otpad iz nemetalurških procesa, koji nije naveden pod 16 11 05*
	
	

	17 01 01
	Beton
	
	

	17 01 02
	Cigle
	
	

	17 01 03
	Crijep/pločice i keramika
	
	

	17 01 07
	Mješavine betona, cigle, crijepa/pločica i keramike koje nisu navedene pod 17 01 06*
	
	

	17 02 01
	Drvo
	
	

	17 02 02
	Staklo
	
	

	17 02 03
	Plastika
	
	

	17 03 02
	Mješavine bitumena koje nisu navedene pod 17 03 01*
	
	

	17 04 01
	Bakar, bronca, mjed
	
	

	17 04 02
	Aluminij
	
	

	17 04 03
	Olovo
	
	

	17 04 04
	Cink
	
	

	17 04 05
	Željezo i čelik
	
	

	17 04 06
	Kositar
	
	

	17 04 07
	Miješani metali
	
	

	17 04 11
	Kabelski vodiči koji nisu navedeni pod 17 04 10*
	
	

	17 05 04
	Zemlja i kamenje koji nisu navedeni pod 17 05 03*
	
	

	17 05 06
	Otpad od jaružanja koji nije naveden pod 17 05 05*
	
	

	17 06 04
	Izolacijski materijali koji nisu navedeni pod 17 06 01* i 17 06 03*
	
	

	17 08 02
	Građevinski materijali na bazi gipsa koji nisu navedeni pod 17 08 01*
	
	

	17 09 04
	Miješani građevinski otpad i otpad od rušenja objekata, koji nije naveden pod 17 09 01*, 17 09 02* i 17 09 03*
	
	

	19 01 02
	Materijali koji sadrže željezo izdvojeni iz pepela s rešetke ložišta
	
	

	19 01 16
	Prašina iz kotlova koja nije navedena pod 19 01 15*
	
	

	19 01 18
	Otpad od pirolize koji nije naveden pod 19 01 17*
	
	

	19 02 10
	Prethodno miješani otpad sastavljen samo od neopasnog otpada
	
	

	19 02 03
	Gorivi otpad koji nije naveden pod 19 02 08* i 19 02 09*
	
	

	19 03 05
	Stabilizirani otpad koji nije naveden pod 19 03 04*
	
	

	19 03 07
	Ukrućeni otpad koji nije naveden pod 19 03 06*
	
	

	19 08 09
	Mješavine masti i ulja iz separatora ulje/voda, koji sadrže samo jestivo ulje i masnoće
	
	

	19 08 14
	Muljevi iz ostalih obrada industrijskih otpadnih voda koji nisu navedeni pod 19 08 13ukrućeni otpad koji nije naveden pod 19 03 06*
	
	

	19 09 01
	Kruti otpad od primarne filtracije i prosijavanja
	
	

	19 09 04
	Istrošeni aktivni ugljen
	
	

	19 10 01
	Otpad od željeza i čelika
	
	

	19 10 02
	Otpad od obojenih metala
	
	

	19 12 01
	Papir i karton
	
	

	19 12 02
	Željezo i legure koje sadrže željezo
	
	

	19 12 03
	Obojeni metali
	
	

	19 12 04
	Plastika i guma
	
	

	19 12 05
	Staklo
	
	

	19 12 07
	Drvo koje nije navedeno pod 19 12 06*
	
	

	19 12 08
	Tekstil
	
	

	19 12 09
	Minerali (npr. pijesak, kamenje)
	
	

	19 12 10
	Gorivi otpad (gorivo dobiveno iz otpada)
	
	

	19 12 12
	Ostali otpad (uključujući mješavine materijala) od mehaničke obrade otpada koji nije naveden pod 19 12 11*
	
	

	20 01 01
	Papir i karton
	
	

	20 01 02
	Staklo
	
	

	20 01 25
	Jestiva ulja i masti
	
	

	20 01 28
	Boje, tinte, ljepila i smole, koje nisu navedene pod 20 01 27*
	
	

	20 01 34
	Baterije i akumulatori koji nisu navedeni pod 20 01 33*
	
	

	20 01 36
	Odbačena električna i elektronička oprema koja nije navedena pod 20 01 21* i 20 01 35*
	
	

	20 01 38
	Drvo koje nije navedeno pod 20 01 37*
	
	

	20 01 39
	Plastika
	
	

	20 01 40
	Metali
	
	

	20 02 02
	Zemlja i kamenje
	
	

	20 03 01
	Miješani komunalni otpad
	
	

	20 03 07
	Glomazni otpad
	
	

	20 03 99
	Komunalni otpad koji nije specificiran na drugi način
	
	


	OPIS METODA OBAVLJANJA TEHNOLOŠKIH PROCESA

	Otpad iz grupe 01 pod ključnim brojem 01 03 09 se nalazi u bazenima cvenog mulja kod Obrovca te služi kao materijal kojega je potrebno sanirati a  kao materijal za izgradnju isparne površine nasipavanje i razastiranjem na idealnu kotu  koristi se kameni agregat.
Otpad iz grupe 06 pod ključnim brojem 06 08 99 se tovari u kamione i odvozi na konačno zbrinjavanje na ovlašteni deponij.

Otpad iz grupe 02, 07, 08, 09, 10, 11 i 12 se stavlja u spremnike te privremeno skladišti do odvoza ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.

Otpad iz grupe 15 se stavlja u spremnike te privremeno skladišti do odvoza ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.

Otpad iz grupe 15 pod ključnim brojem 15 01 02 se prikuplja i dovozi u reciklažno dvorište gdje se pomoću uređaja sortirke koja ima ugrađen senzor za boje, sortira prema boji zatim se balira i odvozi na tržište.

Otpad iz grupe 15 pod ključnim brojem 15 01 04 se prikupljaju i dovoze u reciklažno dvorište gdje se pomoću sortirke na magnet razdvajaju aluminijske od željeznih limenki zatim se otpad balira i privremeno skladišti do odvoza ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.

Otpad iz grupe 16 se stavlja u spremnike te privremeno skladišti do odvoza ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.

Otpad iz grupe 16 pod ključnim brojevima:

· 16 01 06 – Otpadna vozila koja ne sadrže ni tekućine ni druge opasne komponente
· 16 01 17 – Željezo i legure koje sadrže željezo
· 16 01 18 – Obojeni metali
se nakon rezanja/usitnjavanja preša/balira te privremeno skladišti do odvoza ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.

Otpad iz grupe 16 pod ključnim brojevima 16 01 19, 16 01 22, 16 01 99, 16 02 14, 16 02 16 se prikuplja, dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe te privremeno skladišti u spremnicima zatim se sortira i balira te privremeno skladišti do odvoza ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.

Grupa 17 -  Otpad se važe, stavlja u spremnike te privremeno skladišti do odvoza ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.

Otpad iz grupe 17 pod ključnim brojem:

· 17 02 03 – plastika

se prikuplja i dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe, privremeno skladišti u spremnike te se sortira i balira, bale te privremeno skladišti do odvoza ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.

Otpad iz grupe 17 pod ključnim brojem:

· 17 04 01 – Bakar, bronca, mjed

· 17 04 02 – Aluminij

· 17 04 03 – Olovo

· 17 04 04 – Cink

· 17 04 05 – Željezo i čelik

· 17 04 06 – Kositar

· 17 04 07 – Miješani metali

se prikuplja i dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe, sortira i usitnjava, zatim se preša/balira, te privremeno skladišti do odvoza ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.

Otpad iz grupa 19 se važe, stavlja u spremnike te privremeno skladišti do odvoza ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.

Otpad iz grupe 19 pod ključnim brojem 19 12 01 se prikuplja, dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe, privremeno skladišti u spremnike zatim se sortira i balira te privremeno skladišti do odvoza ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.

Grupa 20 -  otpad pod ključnim brojevima 20 01 01; 20 01 39 se prikuplja i dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe, privremeno skladišti u spremnicima zatim se balira te privremeno skladišti do odvoza ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.

Otpad iz grupe 20 pod ključnim brojem 20 03 01 se prikuplja, tovari u kamione, važe i odvozi na zbrinjavanje kod ovlaštenog koncesionara.

Otpad iz grupe 20 pod ključnim brojem 20 03 07 se prikuplja i dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe, privremeno skladišti u spremnike zatim se sortira te tovari u kamione i odvozi na zbrinjavanje kod ovlaštenog koncesionara.

Sav balirani otpad se privremeno skladišti na vanjska površini, koja je asfaltirana te nema mogućnosti otjecanja oborinskih otpadnih voda iz otpada u okoliš.




MJERE UPRAVLJAČKOG NADZORA 
	NADZOR TEHNOLOŠKOG PROCESA

	Svakodnevno se vodi sva potrebna dokumentacija tako da se u svakom trenutku zna koliko je količina otpadnih vozila na skladištu. Sva dokumentacija se čuva u tvrtci.

Oborinske otpadne vode se s prostora cijelog dvorišta, pa tako i reciklažnog dvorišta te otvorene površine za skladištenje baliranog otpada, prije ispuštanja u potok Ričina obrađuju na separatoru ulja i masti čime se sprječava ispuštanje eventualnih akcidentnih situacija uslijed izlijevanja tekućina iz otpadnih vozila.

Ostali neopasni otpad se preuzima od proizvođača otpada uz svu potrebnu prateću dokumentaciju i dovozi na lokaciju. Po dolasku na lokaciju otpad se važe, popunjava se potrebna dokumentacija i otpad se odvozi u zatvorenu građevinu za skladištenje neopasnog otpada na lokaciji. Na taj način je osigurano da se u svakom trenutku zna točna količina svih vrsta otpada koja se nalaze na lokaciji. Također se po isporuci otpada na daljnje zbrinjavanje drugim pravnim osobama, otpad po odvozu s lokacije važe i popunjava se sva prateća dokumentacija.
Primjenjuje se Plan djelovanja uslijed izvanrednog događaja (oznaka dokumenta: RU-ZO-4) prema kojem je dužnost radnika odgovornog za poslove skladištenja da vodi računa o ispravnom rukovanju uređaja pod pritiskom, radom sa zapaljivim tekućinama, provjetravanju prostorija, zabrani ulaženja u takve prostorije s otvorenim plamenom, o zabrani pušenja na ugroženim mjestima, ispravnosti grijaćih tijela i električnih instalacija.

U tvrtki ODLAGALIŠTE SIROVINA d.o.o. postoji sustav izvještavanja za incidente zaposlenika, moguće nezgode te radne ili zdravstvene opasnosti, a radnici su upoznati i educirani o Smjernicama za zaštitu zdravlja i sigurnost na radu, koje propisuju postupke u slučaju izbijanja požara, istjecanja tekućina i plinova te dugih izvanrednih situacija.



	UPUTE ZA RAD

	Upute za rad su dostupne zaposlenicima na njihovim radnim mjestima. 

Tijekom dolaska kamiona sa otpadom na skladište provjerava se: 

- cjelovitost dokumentacije (prateći listovi),
- vizualni pregled otpada (usporedba podataka iz pratećeg lista sa dovezenim otpadom),
- prema vrsti i svojstvu otpada određuje se mjesto skladištenja otpada.
Prilikom razvrstavanja i skladištenja otpada pridržava se uputa za rad na siguran način: 
- strojem smije rukovati samo za to osposobljen radnik,
- prije početka rada uvjeriti se da rad stroja neće ugroziti druge radnike,
- zabranjeno je čistiti, podmazivati i popravljati stroj koji je u pogonu,
- prostor oko stroja mora biti očišćen i pristup stroju slobodan,
- nositi zaštitnu odjeću i obuću,
- koristiti samo ispravan alat,
- ne skidati zaštitne naprave sa stroja, te prijaviti svaki kvar ili uočeni nedostatak.
Prijem i vaganje otpada te popunjavanje potrebne dokumentacije obavljaju za to osposobljeni radnici.

Zaposlenici su upoznati sa postupcima koje je potrebno poduzeti pri iznenadnim i izvanrednim situacijama (požar, slučajno istjecanje otpadnih tekućina). U pogonu su postavljene oznake za siguran rad i istaknuti su postupci i planovi evakuacije u slučaju akcidentnih događaja.
Radnici su zaduženi  s propisanim zaštitnim sredstvima i opremom. Prijevoz otpada se mora obavljati u prijevoznim sredstvima namijenjenim za tu namjenu. 

- Moraju se koristiti zaštitna sredstva (rukavice, odjeća, obuća). 

- Strojevi i oprema imaju upute na hrvatskom jeziku. 

- Strojevi i oprema moraju imati potvrde o tehničkoj ispravnosti. 

- Djelatnici moraju imati valjane potvrde o obavljenim zdravstvenom pregledu. 

- Rukovodioci strojeva moraju imati isprave za rad na siguran način.
- Otpad se mora skladištiti odvojeno po svojstvu, vrsti i agregatnom stanju.

- Podna površina skladišta mora biti nepropusna i otporna na djelovanje uskladištenog otpada. 

- Na uočljivom mjestu skladišta mora biti istaknut plan djelovanja u slučaju izvanrednog događaja koji sadrži sljedeće podatke: vrste otpada koje se skladište, mogući izvanredni događaji, imena i prezimena i telefonske brojeve odgovornih osoba i njihova ovlaštenja, telefonski broj policije, telefonski broj policije i hitne pomoći.

- Mora se voditi očevidnik o tijeku otpada. 

- U vrijeme izvođenja radova potrebno je osigurati stalno mjerenje u radnom okolišu mogućih emisija čestica u zrak.
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	OTPAD KOJI ULAZI U PROCES
	OTPAD KOJI IZLAZI IZ PROCESA

	k. br.
	NAZIV
	k. br.
	NAZIV

	02 01 10
	Otpadni metal
	
	

	10 03 02
	Otpadne anode
	
	

	10 08 14
	Otpadne anode
	
	

	15 01 02
	Plastična ambalaža
	
	

	15 01 04
	Metalna ambalaža
	
	

	16 01 06
	Otpadna vozila koja ne sadrže ni tekućine ni druge opasne komponente
	
	

	16 01 17
	Željezo i legure koje sadrže željezo
	
	

	16 01 18
	Obojeni metali
	
	

	17 02 03
	Plastika
	
	

	17 04 01
	Bakar, bronca, mjed
	
	

	17 04 02
	Aluminij
	
	

	17 04 03
	Olovo
	
	

	17 04 04
	Cink
	
	

	17 04 05
	Željezo i čelik
	
	

	17 04 06
	Kositar
	
	

	17 04 07
	Miješani metali
	
	

	19 01 02
	Materijali koji sadrže željezo izdvojeni iz pepela s rešetke ložišta
	
	

	19 10 01
	Otpad od željeza i čelika
	
	

	19 10 02
	Otpad od obojenih metala
	
	

	19 12 01
	Papir i karton
	
	

	19 12 02
	Željezo i legure koje sadrže željezo
	
	

	19 12 03
	Obojeni metali
	
	

	19 12 04
	Plastika i guma
	
	

	20 01 01
	Papir i karton
	
	

	20 01 39
	Plastika
	
	

	20 01 40
	Metali
	
	


	VRSTA UREĐAJA/ OPREME
	NAZIV PROIZVOĐAČA
	TIP
	NAMJENA

	Preša 
	COLMAR
	P5260
	Prešanje i baliranje otpada

	Brener
	Messer
	INT.BR.1
	Rezanje otpada

	Brener
	Harris
	INT.BR.3
	Rezanje otpada

	Stroj sa hidraučkim škarama za rezanje metala
	LIEBHERR
	961R-C/1210
	Rezanje otpada

	Sortiranje i izdvajanje željeza iz  aluminijske ambalaže
	TEHNIX
	TEHNIX S-750
	Sortiranje otpada


	OPIS METODA OBAVLJANJA TEHNOLOŠKIH PROCESA

	Grupa 02 - otpad iz poljoprivrede, hortikulture, proizvodnje vodenih kultura, šumarstva, lovstva i ribarstva, pripremanja i prerade hrane
Obrada otpada iz grupe 02 pod ključnim brojem:

· 02 01 10 – otpadni metal

Mehanička obrada ovisno veličini i stanju otpada. Otpad većih dimenzija pod tim ključnim brojem se reže hidrauličnim sjekačem zatim se preša tj. balira. Tovari u kamione, važe i odvozi na oporabu i/ili zbrinjavanje kod ovlaštenog koncesionara.

Grupa 10 - otpad iz termičkih procesa
Otpad iz grupe 10 pod ključnim brojevima:

· 10 03 02 – Otpadne anode

· 10 08 14 – Otpadne anode
Se obrađuje izvan lokacije te se prije utovara odvaja limeni željezni plašt i hidrauličkim čekićem te po potrebi komade otpada razbijaju na manje komade. Željezo (kao ključni broj 17 04 05) se odvozi ovlaštenom koncesionaru na zbrinjavanje. 
Grupa 15 – otpadna ambalaža; apsorbensi, tkanine za brisanje, filtarski materijali i zaštitna odjeća koja nije specificirana na drugi način
Otpad iz grupe 15 pod ključnim brojem 15 01 02 se prikuplja i dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe, prebaci na transportnu traku  i pomoću uređaja brojalice prebroji zatim se balira i odvozi ovlaštenoj osobi za oporabu i/ili zbrinjavanje.
Za obradu plastične i papirne ambalaže  se koristi postrojenje koji se sastoji od: usipnog koša Tehnix, transportnih traka Tehnix,  sortirnice Unisort C 1000 , i prese za baliranje tip OMT SS4003.
Otpad iz grupe 15 pod ključnim brojem 15 01 04 se prikupljaju i dovoze u reciklažno dvorište gdje se pomoću sortirke na magnet razdvajaju aluminijske od željeznih limenki zatim se baliraju i odvoze na tržište. 
Za obradu metalne ambalaže koristi se postrojenje proizvođača Tehnix, koji se sastoji se od: usipnog koša, transportne trake, trgalice  tip T4-750, magnetnog odvajača željeza, proizvođača Gauss magneti, transportnih traka.
Grupa 16 - otpad koji nije drugdje specificiran u katalogu 

Otpad iz grupe 16 pod ključnim brojevima:

· 16 01 06 – Otpadna vozila koja ne sadrže ni tekućine ni druge opasne komponente
· 16 01 17 – Željezo i legure koje sadrže željezo
· 16 01 18 – Obojeni metali
se prikuplja i dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe, sortira i usitnjava rezanjem pomoću brenera na butan/kisik ili hidrauličnim sjekačem tj. škarama koje su montirane na pokretnom stroju, zatim se preša/balira , bale se tovare u kamione i odvoze na zbrinjavanje kod ovlaštenog koncesionara.

Grupa 17 - građevinski otpad i otpad od rušenja objekata (uključujući iskopanu zemlju s onečišćenih lokacija)
Otpad iz grupe 17 pod ključnim brojem:
· 17 02 03 – Plastika
se prikuplja i dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe, privremeno skladišti u spremnike te se sortira i balira, bale se tovare u kamione i odvoze na zbrinjavanje kod ovlaštenog koncesionara.

Otpad iz grupe 17 pod ključnim brojem:
· 17 04 01 – Bakar, bronca, mjed

· 17 04 02 – Aluminij

· 17 04 03 – Olovo
· 17 04 04 – Cink
· 17 04 05 – Željezo i čelik
· 17 04 06 – Kositar
· 17 04 07 – Miješani metali
se prikuplja i dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe, sortira i usitnjava rezanjem pomoću brenera na butan/kisik ili hidrauličnim sjekačem tj. škarama koje su montirane na pokretnom stroju, zatim se preša/balira , bale se tovare u kamione i odvoze na zbrinjavanje kod ovlaštenog koncesionara.

Grupa 19 - otpad iz građevina za gospodarenje otpadom, uređaja za pročišćavanje otpadnih voda izvan mjesta nastanka i pripremu pitke vode i vode za industrijsku uporabu
Otpad iz grupe 19 pod ključnim brojevima

· 19 01 02 – Materijali koji sadrže željezo izdvojeni iz pepela s rešetke ložišta
· 19 10 01 – Otpad od željeza i čelika
· 19 10 02 – Otpad od obojenih metala
· 19 12 02 – Željezo i legure koje sadrže željezo
· 19 12 03 – Obojeni metali
· 19 12 04 – Plastika i guma

· 19 12 05 – Staklo

se prikuplja i dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe, privremeno skladišti u spremnike zatim se sortira, tovari u kamione i odvozi na zbrinjavanje kod ovlaštenog koncesionara.

Otpad iz grupe 19 pod ključnim brojem 19 12 01 se prikuplja, dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe, privremeno skladišti u spremnike zatim se sortira i balira te se tovari u kamione i odvozi na zbrinjavanje kod ovlaštenog koncesionara.
Grupa 20 - komunalni otpad (otpad iz kućanstava i slični otpad iz ustanova i trgovinskih i proizvodnih djelatnosti) uključujući odvojeno sakupljene sastojke komunalnog otpada
Otpad iz grupe 20 pod ključnim brojevima
· 20 01 01 – Papir i karton

· 20 01 39 - Plastika
· 20 01 40 - Metali
se prikuplja i dovozi u reciklažno dvorište gdje se važe, privremeno skladišti u spremnike zatim se balira te tovari u kamione i odvozi na zbrinjavanje kod ovlaštenog koncesionara.


MJERE UPRAVLJAČKOG NADZORA 

	NADZOR TEHNOLOŠKOG PROCESA

	Postojeći način skupljanja i oporabe je u skladu sa Zakonom o održivom gospodarenju otpadom i svim mjerama zaštite okoliša radi sprečavanja štetnog utjecaja na okoliš, kao i mjerama zaštite na radu.

Korišteni uređaji i oprema se redovito servisiraju u skladu s tehničkim preporukama proizvođača i zakonskim propisima te udovoljavaju potreban kapacitet obrade i tehničko-tehnološke uvjete.
Nadzor tehnološkog procesa provode imenovane osobe: odgovorna za gospodarenje otpadom u tvrtki te njen zamjenik. 

Sustav upravljačkog nadzora sastoji se od kontrole načina izvođenja tehnološkog procesa i pisanih radnih uputa za obavljanje tehnološkog procesa. 

Nadzor nad tehnološkim procesom osigurava se provjerom ispravnosti uređaja i opreme. 

Strojevima i uređajima koji se koriste za oporabu/obradu otpada rukuju samo stručno osposobljeni radnici. 
Prostor na kojem se odvija obrada otpada je ograđeno i zatvoreno kako bi se spriječilo rasipanje otpada, širenje prašine i buke. 

Redovito se kontrolira ispravnost uređaja i opreme te se o provedenoj kontroli vodi pisana dokumentacija.



	UPUTE ZA RAD

	Upute za rad su dostupne zaposlenicima na njihovim radnim mjestima. Obradu otpada (sortiranje, razvrstavanje, usitnjavanje, baliranje) obavljaju zaposlenici koji su prije početka rada na svom mjestu interno i eksterno osposobljavaju o svojim zadaćama.

Također su svi zaposlenici upoznati sa postupcima koje je potrebno poduzeti pri iznenadnim i izvanrednim situacijama (požar, slučajno istjecanje otpadnih tekućina). U pogonu su postavljene oznake za siguran rad i istaknuti su postupci i planovi evakuacije u slučaju akcidentnih događaja.

- Moraju se koristiti zaštitna sredstva (rukavice, odjeća, obuća). 

- Strojevi i oprema imaju upute na hrvatskom jeziku. 

- Strojevi i oprema moraju imati potvrde o tehničkoj ispravnosti. 

- Djelatnici moraju imati valjane potvrde o obavljenim zdravstvenom pregledu. 

- Rukovodioci strojeva moraju imati isprave za rad na siguran način.

- Strojem smije rukovati samo osposobljen radnik.

- Prije početka rada potrebno se uvjeriti da rad stroja neće ugroziti druge radnike. 

- Zabranjeno je čistiti, podmazivati i popravljati stroj koji je u pogonu.
- Prostor oko stroja mora biti očišćen i pristup stroju slobodan. 

- Upotrebljavati samo ispravan alat.

- Ne skidati zaštitne naprave sa stroja.
- Svaki kvari ili nedostatak na stroju prijaviti odgovornoj osobi.

- Obrađeni otpad skladištiti u odgovarajućim spremnicima, balirane na jednokratnim paletama ili u rasutom stanju na nepropusnoj podlozi. 


b) OBVEZE PRAĆENJA EMISIJA

	SASTAVNICA OKOLIŠA
	OBVEZA

	ZRAK
	nema obaveza

	VODA
	Tvrtka ima Vodopravnu dozvolu (klasa: UP/I-325-04/10-04/253, urbroj: 374-24-4-11-3/LP) izdanu od strane Hrvatskih voda VGO za vodno područje dalmatinskih slivova u Splitu 14.03.2011.g.

Ispuštanje otpadnih voda se provodi za:

· tehnološke otpadne vode ispuštaju se u u kanal oborinske odvodnje koji završava ispustom u potok Ričina.

Tvrtka je obavezna prema Vodopravnoj dozvoli provesti analizu otpadnih voda 2×godišnje. Prema analizama otpadnih voda (Zavod za javno zdravstvo Zadar) emisije otpadnih voda su unutar graničnih vrijednosti.

	TLO
	nema obaveza

	SUSTAV JAVNE ODVODNJE OTPADNIH VODA
	nema obaveza


V. NACRT PROSTORNOG RAZMJEŠTAJA TEHNOLOŠKIH PROCESA

[image: image2.jpg]



VI. SHEMA TEHNOLOŠKIH PROCESA

SAKUPLJANJE OTPADA - Shematski prikaz postupanja s otpadom


PRIVREMENO SKLADIŠTENJE OTPADA - Shematski prikaz postupanja s otpadom


OBRADA OTPADA - Shematski prikaz postupanja s otpadom


VII. MJERE NAKON ZATVARANJA, ODNOSNO PRESTANKA OBAVLJANJA POSTUPAKA ZA KOJE JE IZDANA DOZVOLA

Tvrtka trenutno ne planira prestanak obavljanja djelatnosti u okviru dozvole na predmetnoj lokaciji.
Ukoliko dođe do prestanka rada, tvrtka je dužan zbrinuti sav otpad koji se u tom trenutku zatekne na lokaciji preko ovlaštenih pravnih osoba ovisno o vrsti otpada koju je potrebno zbrinuti. 

Odluka o uklanjanju opreme i/ili uređenju za kasniju namjenu lokacije donijeti će se u trenutku kada se donese odluka o prestanku rada.
Nakon zatvaranja predviđaju se sljedeće mjere zaštite okoliša:

1. obustava rada postrojenja, procese skladištenja i pomoćne procese,

2. pražnjenje strojeva, svih skladišta i spremnika,

3. uklanjanje otpada s lokacije i predaja ovlaštenom oporabitelju,

4. čišćenje lokacije/građevina uključujući i čišćenje separatora masti i ulja,

5. rastavljanje i uklanjanje opreme,

6. pregled lokacije i ocjena stanja okoliša,

7. prijava prestanka obavljanja djelatnosti nadležnim službama i nadležnom tijelu koje je izdalo dozvolu: Zadarska županija, Upravni odjel za prostorno uređenje, zaštitu okoliša i komunalne poslove.
Tvrtka je dužna u roku od 12 mjeseci poduzeti mjere nakon zatvaranja odnosno prestanka obavljanja postupaka za koje je izdana dozvola.
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